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Ve/' /o/y Ázsiában, ádáz ütközetben 
Elesettek vére ;

Szétlő fuj keletről, de nem áldást hoz a 
Fehér czár fejére.

Mert a szellő hátán rémek lovagolnak 
A palotájába.

Iszonyú sebekkel bus, halovány árnyak 
Törnek be hozzája.

Mindenik egy néma, rettenetes átok,
Mit a sir vetett ki,

üzenet a sírból annak, ki előtt az 
Emberanyag semmi.

Mintha beszélnének azok a rémajkak:
„Eárhozatos ember,

i e gyújtottad fel az irtó harezok füzét 
Vérmosta kezeddel!

Csatamezők síkja éktelen hullákkal 
Miattad van tele,

Tégedet átkoz az árvák és özvegyek 
Eönybeboru/f szeme.

Te, az istenséghez tolakodott féreg,
/Vézd a magasságot,

Ott van irva sorsod, meg nem változtatja 
Soha imádságod!“

Jfalálveriték ül homlokán a czárnak, 
Iszonyat szemében,

Mig egy pillantást vet az ég magasára 
A szomorú éjben.

A csillagokon túl kéklő messzeségben, 
Tompán elmosódva,

Orgyi/ok mered és mellette siváran 
AH az akasztója.

Ä legszebb fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

üetzteu József
fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében
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Garantirozott hirek.
(—) Faust Elek et comp, debreczeni adóprés- 

gyáros czég azt szeretné, hogy az ipartestiilet is csapna 
föl fináncznak és segítene neki az adókivetés nemes 
munkájában, még pedig, tekintettel a jótékony czélra. 
ingyen. — Kiváncsiak vagyunk rá, hát a hadügy­
minisztert mikor fogja megkeresni, hogy bocsássa 
rendelkezésére a helybeli tisztikart az a Íóösszeirásí 
munkálatok teljesítése végett.

(—) Hamis mérlegeket foglalt le a városban 
a mértékhitelesítő hivatal. Nem hamisak pedig azok 
a mérlegek, csak érzik a szűk esztendő hatását és 
szűkön mérnek.

(—) Debreczen város .szervező“ bizottsága a 
jövő év január havának még meg nem határozott 
napján ülést tart. Ez ülés legfontosabb tárgya az 
ülésen kívül azon indítvány fölött való szavazás 
határidejének megállapítása lesz, hogy a legköze­
lebbi ülés melyik esztendőben tartassák.

(—) Egyik helybeli lap czikksorozatot közöl 
az alkoholizmus ellen akkor, mikor Tisza Pista kör­
rendeletben kijelenti, hogy nem rendelheti el „a 
korcsmák és pálinkamérések vasár- és ünnepnap >- 
kon egész nap zárvatartását, mert a munkásosztál v 
csak ezeken a napokon tud .szórakozni~ Éljen tehát 
a belügyminiszter, ki annyira szivén viseli a mun­
kások szórakoztatását és abczug az alkoholellenes 
klubbokkal 1

.(—) Arról szólt a nóta a közigazgatási bizott­
ság múlt heti ülésén, hogy kevés a rendőr-tisztvi­
selő. E sajnálatos körülményt csak az az örvendetes 
állapot ellensúlyozza, hogy a betörök a csirkefogók 
száma hiánytalan és kifogástalanul működik.

(—) A pénzügyigazgatóság örvendetes megle­
petésben részesítette a város közönségét, l'j vám­
házat fog építtetni számára, hogy kénvelmesebben 
fizethesse a vámilletéket. Lám, lám, mégis csak van 
mélyen érző emberi szív a finánezban is 1

(—) A múlt héten megnyílt Budapesten a nem­
zetközi szövetkezeti kiállítás. A debreczeni csizma­
dia termelő szövetkezet ügyvezető igazgatóját Tóth 
Kálmán ipartestületi elnököt állította ki.

( ) Csak hatszázezer ember van most bezárva
a muszka börtönökben. Hátha még azt a sok gaz­
embert is mind hűvösre tennék, a ki most érdem 
rendeket kap s magas hivatalokban büszkélkedik. 
L)e hát hói lenne akkor a mai modern Orosz 
ország *?

( —) Két darab csendőr vallatás közben agyon- 
vert egy ártatlan embert s kapott azért a kettő 
nem egészen három évi börtönt. Egy halljuk, hogy 
Ko/erás János kegyelmi kérvényt akar beadni az 
érdekükben és a kötelesség hit teljesítéséért magas 
kitüntetésre ajánlja őket.

() ./vi'.-v zen, I '<;j szeptember II

( —) A helybeli ..jól értesült" újság olyan ve- 
zérczikket közölt a múltkor, melyben Kétségbevon 
katlanul ki van mutatva, hogy háborúnk lesz Olasz­
országgal. De már lenni kell a dologban valaminek, 
mikor még a bolha is köhög!

(—) Tiszt Pista húszezer koronás alapítványt 
tett az Erzsébet kórházban, gyógyítható betegségben 
szenvedő belügyminiszteri tisztviselők javára. A 
betegség természete csakis olyan lehet, mint ama 
bizonyos segéd hivatali igazgatóé, ki százezer koronát 
sikkasztott.

(—) A hadügyminiszter elrendelte, hogy a 
legénységgel nem szabad brutálisan bánni. Paran­
csol ám a miniszter a kutyának, de nem egy virtigli 
őrmesternek ! Jobban tudja az, miképen kell az 
anyagot .képezni." mint egy begyepesedett agyú 
táborszernagy, a mint a debreczeni eset is mutatja.

(---) A Tisza-ujság arról rovásozik, hogy ha 
háborúnk lenne Olaszországgal, e’őállana az a szo­
morú kötelesség, a mi 1848-ban: a magyar erőt 
megint az olaszok ellen kellene felhasználni. Csiba 
te! Hiszen ha az osztrák háborút merne kezdene 
Olaszországgal, megenné Ausztriát az alldeutsch 
haza fiság porosz fogakkal!

( —) A berliniek között nagy feltűnést keltett 
most egy Hanzi nevű tudományos paripa, már egész 
könyvtárt írtak össze az okosságáról. Bizony az idők 
.jele, hogy a porosz értelmiség már odáig van, mi- 
kép egy lovat is olyan okosnak tart, mint egy né­
metet.

(—) Általános megelégedést keltett, hogy a 
muszkákat megverték Liaojang mellett. Hát még 
mekkora lenne a megelégedés, ha az atvuska az 
ólombiinyákba küldené hűséges tanácsadóit, kiknek 
a keletázsiai sikereket köszönheti!

1--) Háromszáz orosz ágyú, melynek a harcz 
'éren kellett volna lennie, szűrin lábán elveszett, s 
csak hosszas ker-ses után találták meg egy péter- 
vári arzenálban. X ajun nem a zálogház volt-e az az 
arzenál, hol az előrelátó tisztünk becsapták az ágyu­
kat. hogy a japánok kezelje ne kerüljenek?

( ) Arról adtak hirt a múlt héten a lapok,
hogy l’lelivo gyilkosa megszökött. Ez a ihr aznnabn 
nem igaz. Nem szokott az meg, hanem az őrizetére 
rendelt hivatalnok urak — most épen nem levélt 
mit zsebre vágni -- csupa megszokásból elsikkasz­
tották.

( —) Egy ifjúk cseh képviselő járt a napokban 
1 ,.ulíKpolitikai köztudatot tanulmányozni. Meg­
győződhetett a lelő!, hogy a nemzeti eszme épen olyan 
csehül áll itt is a 1 isza védszárnyai alatt, mint a 
cseheké a Korber oldó karjai között.

( I Egy nyugalmazott altábornagy a minap 
noül vett egy fiatal primadonnát. Kár volt az olyan 
tábornokot nyugalmazni, a ki nn-g képesnek érzi

Csipkefüggönyök

tisztítását
kifogástalanul teljesíti

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztító intézete

Debreceen Széchényi-utcza 42. az.
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. — 

Ondód, 1904. kisasszon napján. 
Kedves Dongó Etsém !
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Na hála lecvík a jó Istennek, mos mán mes­
nie" van mit harapni a jószágnak a legelőn is; 
kegyetlen hasznos eső vöt. ez a múltkori, akki ab­
ból is moíztecezik. hogy temintelen sok -romba ve­
rődött a fű közt, akkit azomba most az ecczer el- 
eneettem véna a hapnáré ájjík belé. mer mír a.zír. 
hogy az annyok szedetett egy jó kas kával, oszt 
megfőzte : mesteti tik jóiziin. esakho-rv még el se szén■ 
derettem jóformán, mint ahogy máskor ebíd után 
szokok. hát mintha csak jól tarkón csaptak vóna 
bátorul, oszt mingvá kiment az eszem a hejjibíil. 
Kimentem a kis kerbe, oszt elkes/tom a bodzafát 
ölelgetni, ászt hittem, hoe-v Zsuzsi, oszt mikor mes 
is akartam csókolni, úgy ki pen vágott egy ágával, 
hogy akkor meg mingy a felesígemre gondoltam. 
Persze, hogy tűst int félbe is hattam a kurizálással, 
csakhogy aut meg ászt kípzeltem magam ml, hogy 
' ízilu vagyok, oszt keresztül úsztam vagy háromszor 
a disztófiirösztő pocsoját.

Az annvoknak nem a feji be állott a bolond 
gomba, ha a hasába, oszt vót ojan kinnyai, hogy 
máj moghótt. Még jó hogy János kocsis is bolond 
gombát nem evett, mer neki vót annyi esze, hogy 
befogott oszt orvosir szalatt be a városba

Ki is jött Derekassy tekintetes ur az én jó Is­
tenem álgya meg. oszt kihajtotta belőllünk a bo­
londot. csakhogy ekkicsit nehezen boldogult véllünk, 
kíilönöskíppen én vollem, mer még a tiszteletet se 
attam meg neki eleinte, úgy szólitgattam, hogy De- 
ríkhasi, akki be níminemíí igazságom vót is. mer 
most is aszondom. hogy nem karcsú; ha Jobbágy 
bátyámmal karonfogva akarnának keresztül sétálni 
a Karcsúközön, ledörzsölnék kétfelöl a maltert a 
házak faláru!.

Hanem ászt meg kell unni, hogy jó orvos, ko- 
mendálom is azuta mindenkinek, mer úgy megrepe- 
rálta az el mimet, hogy azuta még okosabb vagyok.

Mejhez hasonló jókat kívánok hazafias tiszte- 
lettel én Tusok Mihály mk.

h mos pigir.

8.

Fináncz-nóták.

Hej Debreczen zsíros város, 
Sok marhája, disznója,

A sodorra, a kolbászra 
Jólesik az itóka

Azért hízik hasa, haja,
Mert jól él ám a czivis,

Be le 1ulna a zsírjába,'
Ha nem volnánk itt mi is

Mi veszszük ki falatjából, 
Italából a javát,

Hogy ne hízzék tu/kövérre 
Es bírhassa a hasát.

Hasadó meg italadó 
Kész orvosság ö neki,

Mégis, mint a durczás gyerek, 
Duzzog és nem szereti.

Csak egy szikrát emelök ezt, 
Ötvenezer koronát.

Egészsége szempontjából —
5 még azt sem veszi be hát I

No de hiszen kiabálhat, 
Rugkapá/hat kedvére :

Be/etö/tjük orvosságunk,
Mind egy cseppig beléje 1

II.
Hull az eső a dohánylevélre, Tengeri közt ülök dideregve, 
Itt van már a lesállásnak Á/ta/ázik, általfázik 

Az ide/e végre. Köpönyegem benne.

Kiballagok hűvös éjszakára, 
Dohány után szimatolni 

A széles határba.

Jobb volna most pelyhes ágy 
ölébe I —

De itt maraszt a jutalék 
Édes reménysége.

A mit egy jó fogásból remélek 
És tetö/ed, bodegás/ány 

Ha pihenni karjaidban térek.

Praktikus apróhirdetések.
Hegedű tanulásra két uj ablakráma olcsón eladó. Czim a 

kiadóban.

Énekesnők kiképezhetnek, ugyanott valódi angol aczél- 
ráspolvok kaphatók. Hol '? megmondja a kiadóhiv.

Temetkezési vállalat ügyes segédet keres, betegsegélvző 
intézeti orvosok előnyben részesülnek. Ajánlatok „Feltámadunk ' 
jelige alatt a lap kiadójába küldendők.

A kezdődő színi idényben kardalosnök teljes ellátást, 
esetleg szoptatást kaphatnak. Hol? megmondja a kiadóhiv.

Egy jókarban levő cséplőgarnitura igen olcsón sürgősen 
eladó. Ajánlatok „Anyós“ czim alatt a kiadóhivatalba inté- 
zendök.

Utazónő keresett női czikk eladására kerestetik. Czim 
..Házasság nincs kizárva“ jelige alatt a kiadóban.

A keresztapa.
Hadsereg a keresztapja No az csúf keresztelő volt,

Az atyuska fiának Keresztvize a szégyen
S lám, milyen az az uj módi, Jó, hogy gyermek még a czárfi, 
Még azt is megkeresztelte Különben ily gondolatok 

Nem régen a japánhad. Támadnának fejében :

Keresztapám, menj pokolba 
Minden pereputyoddal,

Ha bajom lesz, jobban megvéd 
A bajomban egy szabad nép,
Mint te béreid kir dóddal.

.
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a varoshaza előtt. —

Balog: Hallott-imán arrul, komám. hogy a múlt 
héten két bekaparászott rendőr össze-vissza kaszabolt 
egy pógár embert'?

Horog: Hallottam ám, de én aszondom arra, 
hogy annak a vírengzisnek az oka nem az a két 
lendőr. ha azok, a kik megakarják ükét esendőrö- 
síteni. hummi Kolerás János meg a többiek. Mer 
addig szurkapiszkájják ükét. hogy így — amúgy 
erilytelenek, hogy nem csuda, ha ük is megmutattvák 
vigtire, hogy tugygyák ám a zsandárvirtust is. ha kell!

Balog: Hallotta-i. komám, hogy mán ezután 
paszszussal lehet egyik kössígbül a másikba menni 
vásárra ?

Horog: Iszen szeretném én látni ászt, a zsan- ; 
dárt, a mék éngcmet megállít 1

Balog: Na még eddig csak az iparosokat meg 
a kereskedőket boldogittya vele a miniszter, mer" 
most atta ki rendeletbe, hogy ezután mindegvik ma­
gával hurczojja a vásárokra az iparigazságát, mert 
a nekiil nem engedik árulni.

Horog: Azt osztán kiakaszttya a sátra elejibe, 
ugy-i ? Jól van-e, komám ; ilyen szíp rend kell a 
magyarnak, mint a nímet világba vöt: akkor tán 
majd előveszi a jobbik eszit, oszt nem enged szijjat 
hasítani a hátábul, ha ököllel törüli kípen asztal, a 
ki a hátára mászott !

Finnyásság.
Mikor évekkel ezelőtt láttam, hogy egy parasztasszonv 

úgy eszi a vajas kenyeret, hogy a szája szélén csorog le a zsírja, 
azóta undorodom a vajas kenyértől.

Barátnő: (közbekottyan) Igen ám, mert a háztartási költ­
ségeidből nem telik vajra !

Debreczen. 1904. szeptember 11.

k legújabb világsztrájk.

Házi cselédek követelései.
I. A nőcselédek kisasszonynak, illetőleg nagyságos asz. 

szonvnak czimezendők és szólitandók.
‘2. A ház ura. vagy örököse a szobalány-kisasszonynak

csak komoly szándékkal udvarolhat.
a az urfi a nőcselédet kompromitlá'ja. tartozik őt 

leségül venni.
4. A nőcselédek udvariéinak — kik unokafivéreknek te­

kintendők — szabad bejárás és telies ellátás biztosítandó.
ö. Az unokafivérek és a cseléd-kisasszonyok és nagyságos 

asszonyok a háznéppel egy asztalnál és egy tálból esznek
fi. Ha ez a gazdáéknak derogál, ehetnek a konyhában is. 
7. A eselédhér ezentúl cseléd -ja vadai ma zá sna k nevezendő 

és az eddiginek ötszörösére emelendő.
8 A cselédek minden este a vendéglőben vacsorálhatnak

— a gazda költségén.
!» Színházi helyeket a gazda cselédei részére csak minden 

második ősiére tartozik bérelni.
10. A szopfatósdajka saját gyermekeit a gazda házában 

látja el és amennyiben gyermeke vagy gyermekei már öt évesek 
múltak azok melle nevelőnő alkalmazandó.

II. Nyár elején a gazda cselédeit orvostanárokkal meg­
vizsgáltatni és azok javallatához képest vagy szanatóriumba, 
vagy klimatikus fürdőbe tartozik küldeni.

Lujza.
Fényes, pompás börtönéből 
Csak megszökött Lujza - 
A szerelmes lovagjához 
Szive visszahúzza.

Magyarázat.
I»e llerláni, az istenért, hogy járhatsz ebben az esőben 

esernyő nélkül V
íudod, lelkem, uj kalapok érkéz'ek a divatárus űz

leibe
Alián, értem ! ilehuzza az esernyőjét)

A női szépség
Egyedül kapható: Dr. Róthsciinek

Veritas in vino
Rendőrkapitány: .Maga már megint bepálinkázott és r. 

szeg állapotában botrányt csinált, szidta a rendőri közigazgat- - 
miseriájit.

Atyafi Bocsánat, én tagja vagyok az alkoholellenes egy 
létnek, tehát elvből nem iszom palink ,t, hanem csak bort. A : 
pedig tetszik tudni, hogy veritas in vino.

Rendőrkapitány : hímek köszönheti, hogy fölmenteni, f 
miután én is tagja vagyok az alkoholellenes páholynak; momln 
csak, hol itta azt a jó bort ?

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra“ féle arcz crém, meh 
egjulüli bizlus és ártahuiitliui liatásu arczerérn szeplő raájfoUok vörös 
pattanások es mindennemű bórtisztatalanságok ellen ligv tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Emil utóda Ciiosz Níigy herencz gyógyszerésznél,

iMT Debreczen. Kossuth-utcza
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

Izsák: Ilololtál, Iezigemkém. hodj mt-istan gvtitte 
o várasbo edj muszka birkuzómestor? Hát, hod-hod 
todgyo oz mást birkuzni tonitoni. o kit ozok oz apró, 
kort a gyopártok is o fűidre verik ? !

Iczig: Ilórij todgya-i"? Ongyira todgya, hodj 
ogyánlok neked, ledjél te ii nállo edj tonitvángy.

Izsák : Ks miesede hasznom lenne nekem ób­
bal beliile ?

Iczig: Hát oz. hodj ha o füldhö teremtené té­
lidet, megtudnál, sakodjan bőgűhegedű-i o esillo- 
gos ég'?

Izsák: .Mikar olodni mégy. takargya be légidet 
donyha helyett o ház faló 1

Izsák: Todod már felőle, bóratómkám. milyen 
jönörő o kőzigozgotás o várasbo be ne ! Hodj oz első 
kerületi kopitángyságot képvisel és igozgotja edj

Iczig: Sak te ledjed nyógodt o kőzigozgotás 
felőle, mig nyokon nem üti tégidet, onnok oz edj 
dij'-aknok o kopitangvságan bizemosan van ongyi 
kőzigazgotási prokszis, hodj ho e!ibe kerülöd inogod, 
ügy ellátjo o bojodot, hodj megkívánsz o kinili 
ödjész oreság kosztját, omit ül tovoly megcsőmőr- 
lötted.

Izsák: () várasi rendőrök sináIgyák önvédelmi 
horezot o tied orrad elleni

Eczetgyártás.
— Nem ismered azt az úri embert, ott a szomszédos 

asztalnál ? De savanyu arcza vau !
— Nem csuda, hiszen ccz ctg város.
— Azért még nincs indokolva, hogy olyan az ábrázata, j 

mint az eczeteskád.
Hja. de mikor az c-zetágv a felest'*gc ökle !

A már igaz.
Bíró. (‘.sak arra vagvok kiváncsi, mi indította ma gat 

''n ,ek a raff nirt bet-»résnek az «dkövetés.-rr ?
Betöm. Az. élis»;z, tekintetes bíró ur, az éhség!
Bíró : Hiszen maga erős ember, doIgoziia!-»tL volna ! 
Betöri) Hat azt io>zi a bír«» ur, hogy egy Wvriheim-kasz- 

SZil feltörése nem dolog ? !

..

*• v*- •

M en tő egyes öle t.
Hozzád kiáltunk, mentőegyesü/et.
A te országod gyorsan jöjjön ej 
Mert baleset ért városunkban mindent 
És mindenen tüstént segitni kell.
A min már nem tehet, azt legalább 
Disz hullaszekér szállítsa odább.

Mentsd-meg először ezt a drága port itt, 
Mi ellen készül most gyilkos merény ; 
Miből lesz sár az őszszel és tavaszszaj 
Ha, sajna, kiköveztetik szegény ? ■■
És mit nyelünk mi nyárban, mely után 
kivetve nincs se pótadó, se vám ?

A kisvasuton is segíts, menetrend 
Be nem tartási-kórját gyógykezeljed,
Hii társa, a háromvasút elaggott 
Kocsibódéit szép sárgára fessed. 
Szűkítsd meg mindkettő sínpárjait,
Hadd daloljon s ne mondják, hogy vonit

Vízvezeték, csatornázás ... de nem, nem 
Ez ’aljas» munka nem való neked, 
Világíts inkább az éjfél után már 
E/á/mosodott gázlángok helyett.
És a hol működnek tolvajkezek.
Légy ott te rendőr és szundíts egyet.

Oh mennyi még a gyors segélyre váró ! 
De nem soroljuk most el azokat. 
Félünk, erődet szét forgácsotandod 
S a legnagyobbra majd mi sem marad. 
Pedig vár egy súlyos beteg reád: 
Parczel/a-kórban sin/ő Hortobágy.

Ne engedd, hogy feltúrják öt ekékkel 
S elrútítsák bogárhátu tanyák:
Vezesd belé - más azt meg nem tehetné 
Vezesd belé öntözni a Tiszát.
S hogy pótadónk ne nójjön e miatt:
Uj nagy kölcsönnel tömd be a lyukat.

Válóper.
Beállít a czigánv az ügyvédhez és előadja, hogy válni akar 

a feleségéiül, mert megcsalta őt a keszeg Gyurival. A házasság- 
törés világosan bebizonyítható, tehát tessék megindítani a válópört.

Az ügyvéd fölveszi a „tényvá/.lat“-ot, azután kérdi:
— Hol és mikor esküdött meg a feleségével ?

Hol és mikor ? Hát a Sajó vize partján egy síp hold 
világos estén a füzsfák alatt.

Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Különlegességek: nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, lüessalines, Louisinas, Sckweiczi hímzés stb. ru­
hákra és blousokhnz méterenként 1 kor. lf> lidren felül.

Közvetlenül magánfeleknck adunk cl és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer \ Go., Luzern U 14, (Schweiz)
selyemszövet kivitel, királyi szállító.

X \
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Bugyi Sándor
•Jobreczeni talyigás

Ifi

Az íeezaka álmomba két vín asszon! fogattam 
meg a Miska fiú bejt tajígás inasnak. Valami rí- 
mítő fért ebnes banyák vótak. az egyiknek vót ojan 
dísztó nagy szűmőes az ura hegyin, mint egy cse­
resznye, a másiknak meg kétágú vót a nyelve, oszt 
egy rőfnyíre őtögette kifelé, na mondok ennek ostor 
se kell, mer mír azír hogy c-sak vígig n vaj ja a 
Nyalka gírínczit, oszt megyaz akkor.

Élig a hozz I, hogy elkesztem nekik magya­
rázni a Iái sort, oszt ahogy az egyiknek a közibe 
nyomom a lőcsöt, tiistint átváltozott angyallá. Szip 
gyenge baraezkvirágszín rokoja löttyenT rá, akki 
alatt de valami érvínyesen áttecczett a patyolat 
bűri ; oszt még ráadásba elkezdett pihékelní. akki­
tti 1 úgy rezgett a gelebe, mint a virágon a harmat 
csepp ; az egy pár szip nagy szemei meg ojan vót. 
mint két takaros berczenczei szilva, oszt úgy bánta 
rám a szikrát, hogy tüstintleg tüzet fogtam.' mint a 
tapló.

Na Sándor, mondok, még most vagy csak kirántva 
a szegeietbtil. De azomba az ígis nem fájt ecsesep- 
pesse, még jól esett, igy o*zt nem is ótottam, ha 
mám meg a másik lőcsöt vettem elő. akkit a mull 
héten kaptam a postán Kézdivásárhelyről, oszt ész­
tét meg a másik banyának nyomtam a kézibe, mer 
mondok még az angyalból is jobb ha kettő van. 
mint a lábúi ; nízzűk hát ebből mijen angyal válik.

Alig írtetem a kezihe a lőcsöt, eltáttya a szá 
ját, oszt csak úgy pattognak kifelé az ínvíbűl a 
dísztó nagy hegyes fogak, oszt mire háromszor össze 
csapta a két alikapczajat, mán akkorára égiszen 
átváltozott de farkassá az én jó Istenem tegye a 
vili ahajt óba ; oszt mire vígig akartam rajta hajítani 
a lőcscsel, mán akkorára meg is ette az angyalt 
mind az utolsó porezikájáig, csak a száját nyalta 
utánna, oszt úgy ült le véltem szembe ekkicsít ej- 
tődzni.

L'gy meg vótam én meg oszt felhődzve, hogy 
ijj ettem be asse tuttam, hogy miesinájjak, csak állót - 
tam ott, mint egy sóbálvány, de ccczer csak észre­

vette a farkas, hogy nem sóbu vagyok, 
meg el tátotta a száját, aut állott felfelé.

De a happáré ájjík beléd, mondok, a tajigás- 
liust ugyan meg nem kóstolod, aval aló iszkiri, el­
kesztem szaladni, a fíreg meg mindenütt utánnam.

eczer csak eben utólírt, oszt mán le is szakította 
a katonafótot a nadrágom fenekirül Tisztára meg 
is ett vóna. ha fel nem íbredek. de feli brettern ; pe­
dig ha mán csak álom vót, a fene bánta vóna. ha 
meneti vóna is. legalább újra tan ál koztam vóna a 
hasába az angyallal, de mos mán igy sose látom én 
aszta! többet.

Na reggel oszt mingy a vót az első dógom, 
hogy jól megníztom mind a két lőcsöt, csak a vót 
benne az akadémia, hogy nem jutott eszembe, irmk 
csinálta az angyalt, mék a farkast, meg oszt, igen 
egyforma is e mind a kettő, mer Kezdi vásárhelyrii 
került : az egyiket hoztam, a másik a postán írke- 
zett. Még csak meg is szagoltam mindegyiket, hogy 
mék vóna az angvalszagú, de evei se irtom el egye­
bet. mint asztal, hogy harminczkettőt tücezentettem 
egymás után, mer mír azír. hogy a lú víginéi hál­
tak a lőcsök az ólba.

Mán pedig én nagyon szerettem vóna tudni, 
hogy mék esinájja az angyalt, mer mondok ma­
gamba : ha lőcs van. vínasszony is van. odabe fek­
szik a vaczkon, oszt mijén érvínyes vóna, ha an­
gyallá lehetne változtatni.

Bevittem magammal mind a két lőcsöt, oszt 
elkesztem gondolkozni, hogy műkkel tegyek poróbát 
az öreg Erzsókon Iía eltanálom. a csupa dórik lesz. 
még Juharba se megyek mámmá, ha’ égisz na]) Er- 
zsókot ölelgetem, de ha eltivesztem a sort. még far­
kassá tanál változni, oszt megesz. Na hát csak fur­
fangos lőcsök is ezek. mint maga a székely góbé, akki 
atta ; — így magamba.

Ecczer csak oszt mégis oltok illem magamba, 
hogy akármiig lesz is, de én megteszem a poróbát. 
Előveszem az egyik lőcsöt, belenyomom az ami vök 
markába, hát ehen tátivá száját. Én oszt be se vár­
iam. hogy farkassá változz!k, ha kiugrottam az ajtóm.

Azt még éreztem, hogy a hátamba vágta a lő­
csöt, de oszt hogy aut mi lett vél le, úsztat még 
mos se tudom, mer én tüstintleg idejöttem a Ru- 
czába. Azuta itt törjük a esürhejárást a sógorral a 
lőcsös törtíneten ; oszt még eddig csak abba átla­
poltunk meg. hogy a farkas ördög vót. meg oszt 
hogy igazsága vót Szász Károly vót püspöknek, 
mikor aszonta, hogy az asszony angval és ördög 
egyaránt lehet, de elmondhattya eztet nemcsak a 
vót piis])ök, ha a vót esperes is

Még nem.
Bácsi . No gyerekek, ugv-e fiuk vagytok mind 

ketten '?
/oby (aki már nadrágot hord) : Nem. .lanika 

csak a jövő héten lesz.

500 1000 korona
kei eshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. Czim azonnal küldendő E 105. alatt

Konstantin Eisele hez Stuttgart, Ludwigstr. üti.
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Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu íelsóbb közepi kólái ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntes! 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Felvételnek növendékek, kik négy a'.só középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresi;, akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember 18-á"n kez­
dődik.

ügy előkészítő osztály külön lartatik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jártasak.

Az intézettel egyéves tanfolyam van Összekötve (kezdő­
di i; okt. a.) felsőid) középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket %égzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari \ a Halatoknál akarnak működni, vagv kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarják,

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 10. és február 15.)

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
Kaiserfeidgasse 25.

Hydraulikus sajtók |
Arany erem 

Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899 
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau
likus

sajtóért

nsraniti ■gsrni-j

Bop-, gyiimölcsbop- és gtjiimölcsnedv-sajtókati
kézihajtásra Herculesnyomóerő szerkezettel, fa vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szőllö-őrlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékekeí

gyártatlak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezetben

BAYFARTH PH. és TA. BECS, II/i.
különlegességi gyár gyiimolcsértekesitési gépekben

Képes .írjv^yzék ingyvii és bérnientve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

WEm •

.A-:-’

CrmPmnTíí k,PusztitJa az összes rágóállatokat és pedig,
iil liuíluUl patkányokat, házi- és mezei egereket, embe- 
” rekre és házi állatokra való veszély nélkül:

CrmP’rmiíl kiPuszti,.Ía az összes férgeket, u. m. poloskát, 
iil UuiluUl bolhát, svábbogarakat, molyt, stb. a fajzattal
” egvütt.

„Focizol“ nem általános szer, hanem minden állatnem 
részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
füszerkoreskedöknél.

Debreczenben; Kontsek Géza. Geréby Fiiíöp Utódai, 
Bickl József Zelmos, Both Antal urak kereskedésében 

és Szilcz Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UJHÁZY ÁRPÁD és TÁRSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

szöllö és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagyüzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral.

I
I

Rendkívüli olcsósága folytán
Cantfofl Cacaó

minden családnak legkedveltebb és legtáplálóbb 
reggelije lett.

Hoff János tápszer-gyára
STABLAU

Szabadon vagy eredeti csomagolásokban 
á K 0.50—90, K 1.70.

Kapható drogueriákban, csemege és jobb 
füszerüzletekben.

AMERIKA.
Indulás Havre-bol minden szombaton

Menetjegyek a ranczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr benn fog­
laltatik. Amerikai va>uti menetjegyek minden á'lomásra ere­
deti árakban. Közelebbi felvilágosítást ingyen és bérmentve 

küld a

Französische Linie
Wien, IX". Weyringergasse 8.

\ X X X



90 kr. :0
/

'ra rr

äBSäNFS

1 * >
■■-" [ 2j

.v.;sÄ:

Debreczen, 1904. szeptember II.

ETERNIT-PALA «besztjement-pala
Gyár: NYERGES-UJFALU,

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT NIÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

örsus
a legtökéletesebb borsajtó
fl -r Ilnsjntj borsajto Kín elkez 

Ul'ÖUd előnyökkel bir vas 
gerenda és szabadalmazott nyomé 
fejszerkezet által a lehető leg 
magasabb nyomáserő, oekélv cm 
bererő igénybevételével érhető el 
fl 7 Ilriom? borsajtó aljrésze fa 
AZ. UlbUb ból van a vasgerenda 
szerkezetbe illesztve, hogy a 
szőlőlé vasrészekkel nem érint­
kezik s igy a bor megfeketedésc 
nem lordul

elő. Az L’rsus 
borsajtókból 

a törköly egy 
darabban ve­

hető ki.
Az Ursus borsajtó szerkezet6 felülmúlha­

tatlan szolid és erős.

Poíczellan kályhák bugSmá4*banni
Beidingi rendszerit és öntött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák. Cserépkályhák 
átrakásánál a fütőképesség tetemes eme­
lésére és a lakás gyors felmelegítésére a 
feltűnést keltő uj találmányi! Multiplicator 

betétet felelősség mellett ajánlom.

Fürdőkádak es Vasbutorok
nagy raktára.

TÓTH GYULiA
Debreczen. Piacz-utcza 20. és 27.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- cs varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2 ik szám.
OC* a nagytemplom mellett.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve Scbwanen-Apotheke.FrankurtalI

Szakszeri! munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mii berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-ulcza 1. szám 
oz_ udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, viiüinios műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése es villamos zseb­
lámpák laktara. Villanyos hazicseneok es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
1 vlefüii szám li»S.

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü 
szerviziemen, valamint gyógyszertáramban.

Ara egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendel esek J ‘

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
gj 1 BÄ UPS i£Sk E gyógyszertára és illalszerraktára

" * “•''I*® Debreczenbcn (Tisza-paiota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájába Debrecenben főpiaca, ä föpostávaí szemben


